
关于环境保护的南极条约议定书  

 

  序 言本南极条约议定书各缔约国 以下简称各缔约国 深信有必要加强对南极环境及依附于它的和与

其相关的生态系统的保护 确信有必要加强南极条约体系以确保南极应继续并永远专为和平目的而使用

不应成为国际纷争的场所或对象 牢记南极特殊的法律地位与政治地位以及各南极条约协商国保证使在南

极的一切活动符合南极条约的宗旨与原则的特殊责任 忆及为了保护南极环境及依附于它和与其相关的生

态系统 将南极确定为特别保护区以及根据南极条约体系所采取的其他措施 进一步确认南极给科学监测

与研究具有全球重要性与区域重要性的演变进程所提供的独特机会 重申南极海洋生物资源保护公约的保

护原则 深信制订一个保护南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统的综合制度是符合全人类利益的

希望为此目的补充南极条约 兹协议如下   

 

  第一条 定 义为本议定书的目的 “南极条约”系指 年 月 日订于华盛顿的南极条约

“南极条约地区”系指根据南极条约第六条南极条约各项规定所适用的地区 “南极条约协商会

议”系指南极条约第九条所指的会议 “南极条约协商国”系指有权委派代表参加南极条约第九条所指

的会议的缔约国 “南极条约体系”系指南极条约 根据南极条约实施的措施和与条约相关的单独有效

的国际文书和根据此类文书实施的措施 “仲裁法庭”系指根据作为本议定书组成部分的议定书附件而

设立的仲裁法庭 “委员会”系指根据第十一条设立的环境保护委员会   

 

  第二条 目标与指定各缔约国承诺全面保护南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统 特兹将南极

指定为自然保护区 仅用于和平与科学   

 

  第三条 环 境 原 则 对南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统的保护以及南极的内在价值

包括其荒野形态的价值 美学价值和南极作为从事科学研究 特别是从事认识全球环境所必需的研究的一

个地区的价值应成为规划和从事南极条约区一切活动时基本的考虑因素 为此目的 规划和从事

在南极条约地区的活动应旨在限制对南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统的不利影响 规划

和从事在南极条约地区的活动应避免 � 对气候或天气类型的不利影响 � 对空气质地或水质的重大

不良影响 � 对大气环境 陆地环境 包括水中环境 冰环境或海洋环境的重大改变 � 对动植物

物种或种群的分布 丰度或繁殖的有害改变 � 对濒危或受到威胁的动植物种或其种群的进一步危害



或 � 使具有生物 科学 历史 美学或荒野意义的区域减损价值或面临重大的危险 在南极条约

地区的活动应根据充分信息来规划和进行 其充分程度应足以就该活动对南极环境及依附于它的和与其相

关的生态系统以及对南极用来从事科学研究的价值可能产生的影响作出预先评价和有根据的判定 此种判

定应充分考虑 � 该活动的范围 包括活动的地区 期限和强度 � 该活动本身的累积影响和与在南

极条约地区的其他活动一起产生的累积影响 � 该活动是否会对在南极条约地区的其他活动产生不利影

响 � 是否具备在环境方面安全作业的技术和程序 � 是否具备监测关键环境参数和生态系统各组成

部分的能力 以确定该话动的任何不良影响并就此提出早期预报 并且根据监测结果或对南极环境或依附

于它的和与其相关的生态系统的进一步了解对作业程序进行必要的改进 并 � 是否具备对事故特别是

对具有潜在环境影响的事故作出迅速有效反应的能力 应进行定期有效的监测 以便对正在从事的活

动的影响 包括对预计产生的影响进行的核查作出评价 应进行定期有效的监测 以便有利于早期检

测出在南极条约地区内外从事的活动对南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统所可能产生的无法预

见的影响 在南极条约地区规划和从事活动时 应优先考虑科学研究并且维护南极作为从事此类研究

包括认识全球环境所必需的研究的一个地区的价值 根据科学研究计划在南极条约地区从事的活动

在南极条约地区的旅游及一切其他政府性和非政府性活动 根据南极条约第七条第 款均须事先通知 上

述一切活动包括相关的后勤支援 均应遵守本条的各项原则 并且 如果违背上述各项原则 对

南极环境或依附于它或与其相关的生态系统产生或者可能产生影响 均应予以修改 中止或取消   

 

  第四条 与南极条约体系其他组成部分的关系 本议定书是对南极条约的补充 既不是对南极条约的

修改也不是对该条约的修正 本议定书任何条款都不应损害本议定书各缔约国根据南极条约体系内其

他有效的国际文书所承担的权利和义务   

 

  第五条 与南极条约体系其他组成部分的一致性各缔约国应与南极条约体系内其他有效的国际文书的

各缔约国及各相应的机构协商并合作以保证本议定书各项目标和原则的实现 避免对实现这些国际文书各

项目标与原则的任何干扰或者执行这些国际文书与执行本议定书之间的不一致性   

 

  第六条 合 作 各缔约国在规划和从事南极条约地区活动时应进行合作 为此目的 各缔约国应努

力 促进具有科学 技术和教育价值的关于保护南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统的合作

性项目 在其他缔约国准备环境影响评价时向其提供适当的协助 根据请求向其他缔约国提供



有关潜在环境危险的信息并提供协助 以最大程度地减少可能破坏南极环境或依附于它的和与其相关的生

态系统的事故的影响 与其他缔约国就未来的南极站或其他设施的选址进行协商 以避免因过于集中

在一个地方而造成累积性影响 在适当的时候共同进行考察 共同使用南极站和其他设施 并且

执行南极条约协商会议一致同意的其他此类步骤 各缔约国保证尽最大可能共同享有可能有助于其他

缔约国在南极条约地区规划和从事活动的信息以便保护南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统

各缔约国应与可在南极条约地区的毗连区域行使管辖权的缔约国进行合作 以保证在南极的活动不会

对那些地区产生不良的环境影响   

 

  第七条 禁止矿产资源活动任何有关矿产资源的活动都应予以禁止 但与科学研究有关的活动不在此

限   

 

  第八条 环境影响评价 下列第 款所涉及的拟议中的活动应在依照附件一所确定的就该活动对南极

环境或依附于它的或与其相关的生态系统的影响进行预先评价的程序并根据此类活动是否确定为具有下列

几种影响来进行 小于轻微或短暂的影响 或 轻微或短暂的影响 或 大于轻微或短暂的

影响 各缔约国应保证在规划阶段实行附件一所确定的评价程序 以便根据南极条约第七条第 款需

事先通知的并且就依据科学研究计划在南极条约地区所从事的任何活动 在南极条约地区的旅游及一切其

他政府性和非政府性活动 包括与此相关的后勤支援活动作出决定 附件一确定的评价程序应适用于

一项活动的任何变化而不论该变化是起因于现有活动强度的增加或减少还是起因于活动的增加 设施的拆

除或者其他方面的原因 凡活动是由一个以上缔约国共同规划的 有关缔约国应提名其中一国来协调

执行附件一确定的环境影响评价程序   

 

  第九条 附 件 本议定书各附件均应构成本议定书的组成部分 除附件一至附件四之外 各项

附件得根据南极条约第九条的规定予以通过和生效 各附件的修正和修改可根据南极条约第九条予以

通过和生效 但是以任何附件本身可对修正和修改的便捷生效作出规定为限 除非附件本身对其任何

修正和修改的生效另有规定 各附件及其根据上述第 款和第 款已经生效的任何修正和修改应自保存国

收到非南极条约协商国的南极条约缔约国或在附件及其修正和修改通过之时尚未成为南极条约协商国的南

极条约缔约国的核准书之时起对该缔约国生效 除非附件另有规定 各附件应遵循第十八条至第二十

条所规定的争端解决程序   



 

  第十条 南极条约协商会议 南极条约协商会议 应吸取现有的最佳科学和技术建议 根据本

议定书的规定 确定全面保护南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统的总政策 并且 根据南

极条约第九条制定执行本议定书措施 南极条约协商会议应审查委员会的工作情况并且在执行上述第

款所指的任务时应充分吸取该委员会的意见和建议以及南极研究科学委员会的建议   

 

  第十一条 环境保护委员会 兹设立环境保护委员会 各缔约国都有权成为委员会成员并任命

名代表 该代表可辅以若干专家和顾问 委员会的观察员地位应对任何不是本议定书缔约国的南极条

约缔约国开放 委员会应邀请南极研究科学委员会主席和保护南极海洋生物资源科学委员会主席作为

观察员参加委员会会议 经南极条约协商会议的同意委员会亦可邀请能够对其工作作出贡献的其他有关的

科学 环境和技术组织作为观察员与会 委员会应向南极条约协商会议提交其每次会议的报告 报告

应包括会议审议的所有问题并反映所表达的观点 报告应分送与会的各缔约国和观察员并随即公开 委

员会应制定其议事规则 该议事规则应经南极条约协商会议的批准   

 

  第十二条 委员会的职能 委员会的职能应是就本议定书的执行包括议定书附件的实施向各缔约国提

供咨询和建议 以供南极条约协商会议审议 并执行南极条约协商会议可能指派的其他职能 委员会应特

别就下列事项提供咨询 依照本议定书采取的措施的有效性 更新 加强或改进此类措施的必

要性 采取补充措施的必要性 包括于适当时制定补充附件的必要性 第八条和附件一规定的

环境影响评价程序的适用和实施 减少或减轻在南极条约地区的各类活动造成环境影响的办法

处理需采取紧急行动的情势的程序 包括在环境紧急事态下采取反应行动的程序 南极条约保护区制

度的运行和进一步说明 视察程序 包括视察报告的格式和视察的项目清单 有关环境保护的

信息的收集 存档 交换和评价 南极环境状况 并 开展与实施本议定书有关的科学研究包括

环境监测的必要性 委员会在履行其职能时应于适当时咨询南极研究科学委员会 保护南极海洋生物

资源科学委员会和其他有关的科学 环境和技术组织   

 

  第十三条 遵守本议定书 各缔约国应在其权限内采取适当的措施 包括采取法律和法规 采取适当

的行政行动和执行措施 以便保证遵守本议定书 各缔约国应作出符合联合国宪章的适当努力以使任

何人不得从事违反本议定书的活动 各缔约国应将其依据上述第 和第 款采取的措施通知所有其他



缔约国 各缔约国应就其认为影响本议定书目标与原则实施的任何活动提请所有其他缔约国注意 南

极条约协商会议应提请任何非本议定书缔约国的国家注意该国 其机构 部门 自然人或法人 船只 飞

行器或其他运输工具所进行的任何影响本议定书目标与原则的实施的活动   

 

  第十四条 视 察 为促进对南极环境和依附于它的及与其相关的生态系统的保护并保证本议定书的

遵守 各南极条约协商国应单独或集体安排根据南极条约第七条进行的观察员的视察 观察员系指

由任何南极条约协商国指派的观察员 他应为该协商国的国民 和 为进行依照南极条约协商

会议确定的程序的视察而在南极条约协商会议上指派的任何观察员 各缔约国应与进行视察的观察员

充分合作 并应保证观察员在视察期间可视察依南极条约第七条第 款向视察开放的站所 设施 设备

船舶和飞行器的全部以及依据本议定书在这些场所存放的所有记录 视察报告应送交该报告涉及其站

所 设施 设备 船舶或飞行器的各缔约国 在这些缔约国得到机会进行评论后 报告及对报告的任何评

论应分送给所有缔约国和委员会 由下届南极条约协商会议予以审议并于其后公开   

 

  第十五条 紧急反应行动 为了对南极条约地区内的环境紧急事态作出反应 各缔约国同意

对于根据南极条约第七条第 款的规定需事先通知的在南极条约区所从事的科学研究项目 旅游及一切其

他政府性和非政府性活动包括相关的后勤支援活动可能产生的紧急事态采取迅速有效的反应 并 制

定对南极环境或依附于它的和与其相关的生态系统有潜在不利影响的事故作出反应的应急计划 为此

目的 各缔约国应 在制定和实施此类应急计划时进行合作 并 确定对于环境紧急事态进行即

时通知和作出共同反应的程序 各缔约国在实施本条时 应征求有关国际组织的意见   

 

  第十六条 责 任 根据本议定书全面保护南极环境及依附于它的和与其相关的生态系统的目标 各

缔约国承诺制定关于在南极条约地区进行的并为本议定书所涉及的活动造成损害的责任的详细规则与程

序 此类规则与程序应包括在根据第九条第 款将要通过的一项或多项附件之中   

 

  第十七条 缔约国的年度报告 第一缔约国每年应就为实施本议定书所采取的步骤提交报告 该报告

应包括根据第十三条第 款所作的通知 根据第十五条制定的应急计划和本议定书所要求的而又未对其分

发和交换另作规定的任何其他通知和信息 根据上述第 款所提交的报告应分送所有缔约国和委员会

由下届南极条约协商会议审议并予以公开   



 

  第十八条 争 端 解 决如果发生关于本议定书的解释或适用的争端 该争端各方经其中任何一方提出

要求 应尽早彼此协商 以便通过谈判 调查 调解 和解 仲裁 司法解决或争端各方同意的其他和平

方法解决该争端   

 

  第十九条 争端解决程序的选择 各缔约国可于签署 批准 接受 核准或加入本议定书时 或在其

后任何时间 以书面声明的方式选择下列一种或两种方法来解决关于本议定书第七 第八和第十五条及任

何议定书的规定 除非该附件另有规定 以及第十三条 如其与上述条款和规定有关 的解释或适用的争

端 国际法院 仲裁法庭 依据上述第 款作出的声明不得影响第十八条和第二十条第

款的实施 未依据上述第 款作出声明或其在这方面的声明已失效的缔约国 应被视为已接受仲裁法

庭的管辖权 如争端各方接受了解决争端的同一方法 除非各方另有协议 该争端仅可提交该程序

如争端各方未接受解决争端的同一方法 或它们都接受了解决争端的两种方法 则除非各方另有协议

该争端仅可提交仲裁法庭 依据上述第 款作出的声明在按照该声明的规定期满之前或在撤销该声明

的书面通知交存于保存国后满 个月之前 应一直有效 新的声明 撤销声明的通知或声明的期满均

不得影响国际法院或仲裁法庭中尚未终结的诉讼程序 除非争端各方另有协议 本条所指的声明和通

知应交存保存国 保存国应将其副本分送所有缔约国   

 

  第二十条 争端解决程序 如关于本议定书第七 第八或第十五条或者任何附件的规定 除非该附件

另有规定 或第十三条 视其与上述条款和规定的相关程度 的解释或适用的争端各方未能在依照上述第

十八条的协商要求提出后 个月内就解决争端的方法达成协议 经争端任何一方提出要求 该争端应提

交根据第十九条第 和第 款的规定的程序加以解决 仲裁法庭无权裁决或裁定南极条约第四条范围

内的任何事项 此外 本议定书任何规定不得解释为授予国际法院或其他为解决各缔约国之间争端而设立

的任何法庭裁判或以其他方式裁定南极条约第四条范围内任何事项的权限或管辖权   

 

  第二十一条 签 字本议定书自 年 月 日在马德里此后至 年 月 日在华盛顿

向任何为南极条约缔约国的国家开放签字   

 

  第二十二条 批准 接受 核准或加入 本议定书须经签字国批准 接受或核准 本议定书应于



年 月 日后开放由任何为南极条约缔约国的国家加入 批准书 接受书 核准书或加入

书应存放于美利坚合众国政府 兹指定该国为保存国 本议定书生效之日后 南极条约各协商国不得

根据关于南极条约缔约国有权依照南极条约第九条第 款委派代表参加南极条约协商会议的通知采取行

动 除非该缔约国已经批准 接受 核准或加入本议定书   

 

  第二十三条 生 效 本议定书应于所有在本议定书通过之日为南极条约协商国的国家交存批准书

接受书 核准书或加入书之日后第 天生效 对于在本议定书生效之日后交存批准书 接受书 核

准书或加入书的每一个南极条约缔约国 本议定书应于交存后第 天生效   

 

  第二十四条 保 留对本议定书不得作出保留   

 

  第二十五条 修改或修正 在不损害第九条规定的情况下 本议定书可在任何时候根据南极条约第十

二条第 款 甲 项和 乙 项规定的程序予以修改或修正 如从本议定书生效之日起满 年后

任何一个南极条约协商国用书面通知保存国的方式提出请求 则应尽快举行一次会议 以便审查本议定书

的实施情况 在依据上述第 款召开的任何审查会议上提出的修改或修正应由缔约国多数通过 其中

包括在本议定书通过之时为南极条约协商国的 国家的通过 依据上述第 款通过的修改或修正

应经 的南极条约协商国的批准 接受 核准 或加入其中包括在本议定书通过之时为南极条约协商

国的所有国家的批准 接受 核准或加入而生效 关于第七条 除非存在一项有效的并有法律拘

束力的关于南极矿产资源活动的制度 且该制度包括一项议定办法 用以判定任何此种活动可否接受 如

果可以 则在何种条件下可予接受 否则该条规定的关于南极矿产资源活动的禁止应当继续有效 这一制

度应充分保证南极条约第四条所指的所有国家的利益并实施第四条中的各项原则 因此 如果在上述第

款所指的审查会议上提出对第七条修改或修正 该修改或修正应包括该项有法律拘束力的制度 如果

任何此类修改或修正在其通过之日后 年内尚未生效 任何缔约国在此之后可随时通知保存国退出本议定

书 此种退出应在保存国收到该通知书两年之后生效   

 

  第二十六条 保存国的通知保存国应将下列事项通知所有南极条约缔约国 本议定书的签署及批

准书 接受书 核准书或加入书的交存 本议定书及其任何附件的生效日期 本议定书任何修

改或修正的生效日期 依照本议定书第十九条的声明和通知的交存 并 依据第二十五条第 款



项所收到任何通知   

 

  第二十七条 作准文本及向联合国登记 本议定书用英文 法文 俄文和西班牙文写成 每种文本具

有同等效力 本议定书应交存于美利坚合众国政府的档案库中 该政府应将正式核证无误的副本分送所有

南极条约缔约国 保存国根据联合国宪章第一百零二条进行登记 议定书附则  

 

  仲 裁  

 

  第 一 条 仲裁法庭应依照本议定书 包括本附则组成并工作 本附则中的秘书是指常设仲裁

法庭的秘书长   

 

  第 二 条 每一缔约国应有权指定至多 名仲裁员 其中至少 名应在本议定书对该缔约国生效后

个月内指定 每 名仲裁员均应对南极事务富有经验 精通国际法并在公正 能力和品德方面享有最高

声誉 仲裁员名单应由这样的提名构成 每一缔约国应在任何时候在该名单中保持至少一名仲裁员的姓名

除下述第 款另有规定 由缔约国指定的仲裁员应在名单中保留 年 并可由该缔约国重新指定 每

次任期 年 已指定仲裁员的缔约国可从名单中撤销该仲裁员的姓名 如仲裁员死亡或缔约国由于任

何原因从名单中撤销其已指定的仲裁员的姓名 指定该仲裁员的缔约国应立即通知秘书长 其姓名已从名

单中撤销的仲裁员 应继续在其已被委派的任何仲裁法庭中工作 直至该法庭的仲裁程序终结 秘书

长应保证保持一份最新的依本条指定的仲裁员名单   

 

  第 三 条 仲裁法庭应由按下列方式委派的 名仲裁员组成 提起仲裁程序的争端一方应从第

二条所指的名单中委派 名仲裁员 该仲裁员可以是其国民 这一委派应在第四条所指的通知中述明

争端另一方应在收到通知后 天内 从第二条所指的名单中委派第 名仲裁员 该仲裁员可以是其国民

争端各方应在第 名仲裁员委派后 天内以协议从第二条所指的名单中委派第 名仲裁员 第

名仲裁员不应是争端任何一方的国民或为构成第二条所指的名单而指定的人员 也不应与前两名仲裁员中

的任何 名国籍相同 第 名仲裁员应为仲裁法庭庭长 如第 名仲裁员在规定时间内未予委派 或

争端各方未在规定的时间内就第 名仲裁员的委派达成协议 经争端任何一方请求 该仲裁员应由国际法

院院长在收到该请求后 天内 从第二条所指的名单中委派 并应受上述 和 项规定条件的



限制 法院院长在执行本项赋予的职能时 应同争端各方协商 如国际法院院长不能执行上述

项赋予的职能 或是争端一方的国民 该职能应由法院副院长执行 但如法院副院长不能执行该项赋予的

职能或是争端一方的国民 该职能应由可以担任此项工作并且不是争端一方国民的法院年资次深法官执行

任何空缺应按最初委派时规定的方式填补 在涉及两个以上当事方的争端中 利害关系相同的争

端各方应在上述第 款 项规定的期间内以协议委派一名仲裁员   

 

  第 四 条提起仲裁程序的争端一方应就此书面通知争端的另一或若干当事方和秘书长 此类通知应就

请求及其依据的理由作出说明 通知应由秘书长转送所有缔约国   

 

  第 五 条 除非争端各方另有协议 仲裁应在海牙进行 仲裁法庭的记录应保存在海牙 仲裁法庭

应制定自己的仲裁程序规则 此类规则应保证每一争端当事方有出庭陈述其意见和主张的充分机会 还应

保证仲裁程序得以迅速进行 仲裁法庭可就争端引起的反诉进行仲裁并作出裁决   

 

  第 六 条 如仲裁法庭初步认定法庭依据本议定书具有管辖权 它可 经争端任何一方请求

指定其认为必要的临时措施 以保护争端各方各自的权利 规定任何其认为在当时情况下适当的临时

措施 以防止对南极环境或依附于它的或与其相关的生态系统的严重危害 在依据本附则第十条作出

裁决之前 争端各方应立即遵守依上述第 款 项规定的任何临时措施 尽管有本议定书第二十

条关于期限的规定 争端一方 可于任何时候 按照第四条通知争端另一或若干当事方及秘书长 请求作

为特别紧急事项组成仲裁法庭 以按照本条指定或规定紧急临时措施 在此种情况下 仲裁法庭应按第三

条尽快组成 除非第三条第 款 和 项规定的期限在每一种情况下均减至 天 仲裁

法庭应在庭长委派后两个月内就指定和规定紧急临时措施的请求作出裁决 在仲裁法庭按照上述第

款就指定或规定紧急临时措施的请求作出裁决后 争端解决程序应按议定书第十八 十九条和二十条的规

定进行   

 

  第 七 条任何缔约国如认为其有自身的法律利益 不论其为一般的或个别的 可能在实质上受到仲裁

法庭裁决的影响 可以参与仲裁程序 除非仲裁法庭另有裁定   

 

  第 八 条争端各方应便利仲裁法庭的工作 尤应按照其法律并运用其拥有的一切手段为法庭提供有关



文件和信息 并使之能够在必要时通知证人或专家出庭并获取其证据   

 

  第 九 条如争端一方未出席或未能进行答辩 任何其他争端方可请求仲裁法庭继续该仲裁程序并作出

裁决   

 

  第 十 条 仲裁法庭应依本议定书的规定和其他可适用的不与本议定书的规定相抵触的规则和国际

法原则为依据 对提交给它的争端进行裁决 如争端各方同意 仲裁法庭可依据公允及善良原则对提

交给它的争端进行裁决   

 

  第 十 一 条 在作出裁决前 仲裁法庭应证明不但法庭对争端有管辖权 且请求或反诉有充分的事

实根据和法律根据 裁决应述明裁决理由并应通知秘书长 秘书长应将裁决转送所有缔约国 裁

决系属终局 对争端所有各方及参与仲裁程序的任何当事方具有拘束力 并应予以立即执行 经争端一方

或任何仲裁参与方要求 仲裁法庭应就裁决作出解释 裁决除对本案外 应无拘束力 除仲裁法

庭另有裁定外 仲裁法庭的费用 包括仲裁员的报酬 应由争端各方平等分摊   

 

  第 十 二 条所有仲裁法庭的裁决 包括第五 第六和第十一条所指的裁决 应由仲裁员多数作出 仲

裁员在表决时不得弃权   

 

  第 十 三 条 本附则可依符合南极条约第九条 款规定的措施予以修正或修改 除非该措施另有规

定 修正或修改应视为已获通过 并应在通过修正或修改的南极条约协商会议结束 年以后生效 除非一

个或一个以上南极条约协商国在此期限内 通知保存国 希望延长该期限或不能同意该措施 符合本

条 款规定生效的本附则的任何修正或修改 应自保存国收到任何其他缔约国的核准通知书时起对其生效

附件一 环境影响评价  

 

  第一条 初 始 阶 段 本议定书第八条所提及的拟议中的活动对环境的影响应在活动开始之前按照

有关的国内程序加以考虑 如果一项活动被确定具有小于轻微或短暂的影响 活动可立即进行   

 

  第二条 初步环境评价 除非业已确定一项活动将具有小于轻微或短暂的影响 或除非按照第三条正



在准备全面环境评价 应准备初步环境评价 该评价应包括充分的详细情况以便评估一项拟议中的活动是

否或可能具有大于轻微或短暂的影响 并还应包括 对拟议中的活动的说明 包括对活动的目的 地

点 期限和强度的说明 并 对拟议活动替代方法的考虑和该项活动可能具有的任何影响的考虑 包

括根据现有的和已知的规划活动对累积性影响的考虑 如果初步环境评价报告表明一项拟议中的活动

可能只有小于轻微或短暂影响 并且制定了可能包括监测在内在有关程序以评估与核查这项活动的影响

则该活动可以进行   

 

  第三条 全面环境评价 如果初步环境评价表明或如果确定一项拟议中的活动行为很可能具有大于轻

微或短暂的影响 则应准备全面环境评价 全面环境评价应包括 对拟议中的活动的说明 包括

活动的目的 地点期限和强度以及该活动的可能替代方法 包括不开展该活动的替代方法与这些替代方法

的后果 对用于同预测变化相比较的初步环境参考状态的说明以及对在没有开展拟议活动的情况下未

来环境参考状态的预测 对用来预测拟议中的活动的影响的方法和资料的说明 对拟议中的活

动可能产生的直接影响的性质 程度 期限及强度的估计 对拟议中的活动可能产生的间接或第二层

次的影响的考虑 按照现有的活动和其他已知的规划活动 对拟议中的活动累积影响的考虑

对能够最大程度地减少或减轻拟议中的活动的影响并监测未能预见的影响的措施的鉴定和对能就该活动的

任何不利影响作出早期预报以及迅速有效地处理事故的措施 包括监测项目的鉴定 对拟议中的活动

不可避免的影响的鉴定 对拟议中的活动对从事科学研究及其他现有用途和价值的影响的考虑

对在认识方面和在按本款所要求的汇编信息时所出现的不确定性方面的缺陷的确定 对本款所规定的

情报的非技术性概括 准备综合环境评价报告的人或组织的姓名和地址以及对报告的评论应送往的地

址 全面环境评价草案应予以公开并分送各缔约国 各缔约国应亦应公开该草案以供评论 收到评论

的期限应为 天 全面环境评价草案应在分送给各缔约国的同时 并于适当时 在下一届南极条约

协商会议之前 天递交给委员会供其审议 除非南极条约协商会议按照委员会的建议有机会审议

全面环境评价草案 不得作出在南极条约地区进行拟议中的活动的决定 但进行拟议中的活动的决定 不

得因本款的实施自全面环境评价草案分发之日起被推迟 个月以上为限 最后全面环境评价应提及

并包括或总结所收到的关于全面环境评价草案的评论 最后全面环境评价 有关评价决定的通知以及对有

关拟议中的活动的益处的预测影响的任何评价应分送给各缔约国 各缔约国也应在开始南极条约地区从事

拟议中的活动至少 天之前将其予以公开   

 



  第四条 基于全面环境评价的决定任何有关适用第三条的拟议中的活动是否应进行 如果应进行是按照

原来的还是经修改的方式进行的决定 应基于全面环境评价及其他有关的考虑作出   

 

  第五条 监 测 应建立包括监测关键环境参数的程序 以评估和核实按照全面环境影响评价完成之

后所进行的任何活动的影响 上述第 款和第二条第 款所提及的程序应旨在对该活动产生的影响提

供定期的和可核实的记录 即是 能够评价此类影响达到与本议定书相符合的程度 并且 提供

益于减少或减轻影响的信息 在适当的情况下 提供需要中止 取消或更改该活动的信息   

 

  第六条 信息与传播 下列信息应分送给各缔约国 递交委员会并予以公开 第一条提及的程

序的说明 按照第二条准备的初步环境评价的年度表和由此而作出的任何决定 根据第二条第

款和第五条所制定的程序而获得的重要情报和由此而采取的任何行动 第三条第 款所涉及的信息

按照第二条准备的任何初步环境评价须应要求予以提供   

 

  第七条 紧 急 情 况 本附件不应适用于有关人身或船舶 飞行器或具有较高价值的设施和设备的

安全 或环境保护的紧急情况 这些情况无需完成本附件规定的程序即可进行活动 在紧急情况下进

行活动 该活动在正常情况下本应需要准备全面环境评价报告 的通知 应立即分送给各缔约国和委员会

并且在开展该活动的 天之内提供 份关于开展该活动的详细说明   

 

  第八条 修正或修改 本附件可按照南极条约第九条第 款采取的措施予以修正或修改 除非该措施

另有规定 修正或修改应视为已获通过 并将在通过修正或修改的南极条约协商会议结束 年之后生效

除非一个或一个以上南极条约协商国在此期限内通知保存国希望延长这一期限或不能同意该措施 按

照上述第 款生效的本附件的任何修正或修改应在保存国收到任何其他缔约国的核准通知书时对其生效

附件二 保护动植物  

 

  第一条 定 义为本附件目的 “本地哺乳动物”系指属于南极条约地区当地的或因自然移栖而季节

性存在那里的哺乳纲动物种类的任何成员 “本地鸟类”系指在南极条约地区当地的或因自然移栖而季

节性存在那里的处于其生命周期 包括蛋卵阶段 任何阶段的鸟纲中任何种类的成员 “本地植物”

系指在南极条约地区当地的处于其生命周期任何阶段 包括种子和其他繁殖体 的陆上的或淡水中的任何



植物 包括苔藓 地衣 真菌和藻类 “本地无脊椎动物”系指在南极条约地区当地的处于其生命周期

任何阶段的陆上的或淡水中的任何无脊椎动物 “主管当局”系指由缔约国授权的根据本附件规定发放

许可证的任何人或机构 “许可证”系指由主管当局发放的正式的书面许可 “获取”系指杀害

伤害 捕捉 处置或骚扰当地哺乳动物或鸟类 或者指迁移或大量损害本地植物致使其分布或丰度受到重

大影响 “有害的干挠”指 直升飞机或其他航空器的飞行或者降落干挠了鸟类或海豹的聚集地

车辆或船舶 包括气垫船和小船的使用干挠鸟类及海豹的聚集地 炸药或火器干挠了鸟类和海

豹的聚集地 行人故意干挠正在孵化或换羽的鸟或鸟类和海豹的聚集地 航空器降落 车辆驾

驶或在本地陆地上行走或以其他方式对本地陆地植物造成重大损害 并 任何会使本地任何种类或种

群的哺乳动物 鸟类 植物或无脊椎动物的栖息地受到重大不利改变的活动 “国际捕鲸公约”系指

年 月 日在华盛顿签署的公约   

 

  第二条 紧 急 情 况 本附件不应适用于有关人身安全或者船舶 航空器或具有较高价值的设施和

设备的安全或者环境保护的紧急情况 在紧急情况下采取活动的通知应立即分送给所有缔约国和委员

会   

 

  第三条 保护本地动植物 除非依照许可证的规定 应禁止获取或有害的干挠 此类许可证应指

明已获准的活动 包括何时 何地 何人从事该活动 并且只有在下列条件下才应予以发放 为科学

研究或科学信息提供标本 为博物馆 植物标本室 动物图 植物园或其他教育或文化的机构或用途

提供标本 并 为非依照上述 或 项没有获准的科学活动或建造和使用科学支援设施而产

生的不可避免的后果作准备 应限制发放此类许可证以保证 不得捕猎哺乳动物 鸟类或采摘植

物 除非急需要达到以上第二条规定的目的 只能少量捕杀本地哺乳动物或鸟类并且在任何情况下捕

杀的本地哺乳动物或鸟类的数量不得超过它们在下一个季节靠自然繁殖通常所能弥补的数量与其他允许捕

猎的数量之和 并 在南极条约地区现存的物种的多样性及其生存所必需的栖息地的多样化和生态系

统的平衡得到维护 本附件附录 列举的本地哺乳动物 鸟类和植物的任何种类应被定为“特别保护物

种” 并应得到缔约国特殊保护 不应对获取特别保护物种发放许可证 除非该种获得 是为了

紧急的科学目的 不会危害物种或本地种群的生存或恢复 并 适当时使用非致死性技术 对

本地哺乳动物和鸟类的一切获取应最大程度减少其痛苦程度   

 



  第四条 非本地物种 寄生虫和病害的引进 除非符合许可证的规定 不得把不属于南极条约地区本

地种类的动物或植物引进到南极条约地区的陆地或冰架或水域 不得将狗带入陆地或冰架 目前在这

些区域内的狗应于 年 月 日前予以移出 发放以上第 款规定的许可证只允许引进本附件

附录 所列举的动物和植物并应规定种类 数目 适当时 还应规定年龄 性别和为防止逃跑或接触本地

动植物所采取的预防措施 按照以上第 款和第 款发放的许可证而引进的动植物应在许可证期满之

前移出南极条约地区 或焚化处理 或以能消除对本地动植物危害的同样有效的方式进行处理 许可证上

应规定这一义务 任何引进到南极条约地区且不属于本地的其他植物或动物 包括其后代 应予以移出

或以焚化 或以同样有效的方式进行处理使其不再繁殖 除非确定它们不会对本地的动植物造成任何危害

本条的任何规定不适用于运进南极条约地区的食品 但不得为此目的引进活的动物 而且所有的植物

和动物及其产品都要置于谨慎控制的条件下 并按照议定书附件三和本附件附录 的规定加以处理 每

一缔约国应要求采取预防措施 包括本附件附录 列举的措施 以防止引进不存在于本地动植物上的微生

物 病毒 细菌 寄生虫 酵母菌 真菌   

 

  第五条 信 息各缔约国应准备并向正在或打算进入南极条约地区的所有人员提供特别是说明被禁止的

活动和特别保护种类与有关保护地区的名单的信息 以确保他们了解和遵守本附件的规定   

 

  第六条 信息的交流 缔约国应为下列事宜作出安排 搜集并交换各种记录 包括许可证的记

录 和有关每年在南极条约地区捕猎的各种本地哺乳动物 鸟类或植物的数目或数量的统计资料 获

得和交换有关南极条约地区本地哺乳动物 鸟类 植物和无脊椎动物状况 以及任何种类或种群在多大程

度上需要保护的信息 确立缔约国能按照以下第 款的规定提交这种信息的共同方式 各缔约国

应于每年 月底之前通知其他缔约国和委员会其按照以上第 款所采取的任何步骤以及在上年 月 日

至本年 月 日的前一时期内按照本附件发放的许可证的数目和性质   

 

  第七条 与南极条约体系外的其他协定的关系本附件的任何规定不得损害缔约国根据“国际捕鲸公约”

承担的权利和义务   

 

  第八条 审 查缔约国应考虑委员会提出的任何建议不断审查保护南极动植物措施   

 



  第九条 修正或修改 本附件可由按照南极条约第九条第 款采取的措施予以修正或修改 除非该措

施另有规定 修正或修改应视为已获通过 并将在通过修正或修改的南极条约协商会议结束 年之后生效

除非一个或一个以上南极条约协商国在此期限内通知保存国希望延长这一期限或不能同意该措施 按

照上述第 款生效的本附件的任何修正或修改应在保存国收到任何其他缔约国的核准书时对其生效 附录  

 

  附录  特殊保护种类海狗和罗斯海豹的全部种类   

 

  附录  动植物的引进下列动植物可按照依本附件第四条所发放的许可证引进南极条约地区 本

国植物 并 实验室动植物 包括病毒 细菌 酵母菌和真菌   

 

  附录  防止引进微生物的预防措施 家禽 不得把任何活家禽或其他活鸟带入南极条约地区 在煺

光的家禽包装运往南极条约地区之前 应检查其是否有疾病的迹象 例如鸡瘟 肺结核和酵母菌感染 尚

未用完的任何家禽或其部分应移出南极条约地区或以焚化 或能够消除对本地植物危害的相同方法进行处

理 应尽最大实际可能避免引进带菌土壤 附件三 废物处理及废物管理  

 

  第一条 一 般 义 务 本附件应适用于根据科学研究计划在南极条约地区从事的活动 在南极条约

地区的旅游及一切其他政府性和非政府性活动 上述一切活动包括相关的后勤支援活动 根据南极条约第

七条第 款均需事先通知 应尽可能减少在南极条约地区产生或处理废物的总量以便最大程度地减少

对南极环境的影响和对南极自然价值 科学研究以及与南极条约相符合的南极其他用途的干扰 废物

的贮存 处理和从南极条约地区的移出及其回收与资源的减少应成为规划和从事南极条约地区活动时的必

要考虑因素 从南极条约地区移出的废物应尽实际可能最大程度地运回为组织活动而产生该废物的国

家或运到按照有关的国际协定对该废物的处理已作好安排的任何国家 过去和现存的陆上废物处理点

和废弃的南极活动的工作点应由该废物的产生者和该地点的使用者清理 该义务不应解释为必须 迁

移任何被指定为历史遗址或纪念物的建筑物 或 迁移任何建筑或废物材料 如果以任何实际可行的

方式进行此迁移比将该建筑或废物材料保留在原地会导致更大的不利环境影响   

 

  第二条 以移出南极条约地区的方式处理废物 下列废物若是在本附件生效之后产生的 应由该废物

的产生者将其移出南极条约地区 放射性物质 电池 液体和固体燃料 含有有害



重金属或者剧毒或有害持久性化合物的废物 聚氯乙烯 聚氨酯泡沫体 泡沫聚苯乙烯 橡胶油与润

滑油 经加工的木料以及其他含有如焚化可能产生有害排放物的添加剂的产品 除低密度聚乙烯包装

袋 例如废物贮存袋 之外的所有其他塑料废物 但以此类包装袋应按照第三条第 款进行焚化处理为限

燃料桶 并 其他固体非易燃性废物 如果以任何实际可行的方式移出燃料桶和固体非易燃性

废物比将其保留在原地会导致更大的不利环境影响 则上述第 项和第 项所规定的移出此类废物的义务

不应予以适用 上述第 款没有涉及的液体废物 污水和室内液体废物应尽实际可能最大程度地由该

废物的产生者移出南极条约地区 除非予以焚化 高压消毒或以其他使其无害的方法进行处理 下列

废物应由产生者移出南极条约地区 引进的动物尸体的残骸 实验室培养的微生物及植物病原

体 并 引进的鸟类产品   

 

  第三条 废物的焚化处理 按照下列第 款的规定 除了第二条第 款所提及的废物外 没有从南极

条约地区移出的易燃废物 应在最大程度减少有害物排放的焚化炉中焚化 应对由委员会和南极研究科学

委员会建议的排放标准和设备指标加以考虑 应将焚化遗留的固体残余物移出南极条约地区 应尽早

逐步停止所有露天焚化废物的方法 但最迟也不应晚于 季节 在完全停止该焚化方法

之前 如果必须以露天焚化的方法处理废物 应考虑风向 风速和焚化废物的种类 以限制微粒的沉积并

且在有特殊生物 科学 历史 美学或荒野意义的区域 特别是根据南极条约给予保护的地区避免此类沉

积   

 

  第四条 陆上其他废物的处理方法 按照第二条和第三条没有移出或处理的废物不得在非冰冻区域上

或进入淡水系内处理 按照第二条不能从南极条约地区移出的污水 室内液体废物和其他液体废物应

尽实际可能最大程度地不在海冰 冰架或陆地冰盖上处理 但如果此类废物是由设在内陆冰架上或陆地冰

盖上的站所产生的 则可在深冰壕里处理 当这种处理是唯一可行的选择 该冰壕不应坐落在界定非冰区

或高融化区域的已知浮冰线上 在野外营地产生的废物应尽实际可能最大程度地由废物产生者按照本

附件的规定移至支援站或支援船舶进行处理   

 

  第五条 海上处理废物 污水和室内液体废物可直接排放到海洋中 但应考虑到接纳废物的海洋环境

的吸收能力和符合下列条件 此种排放应在实际可行的并具有初步稀释和迅速消散的地点进行

大量的此类废物 产生于夏季平均每周大约有 人或更多的人居住的站所 应至少作浸软处理 通



过转动生物接触程序或类似程序所作的污水处理的副产品可在海洋中处理 但以此种处理不会对当地环境

产生不利影响 并且任何此种海上处理应遵循议定书附件四为限   

 

  第六条 废物的存放所有将从南极条约地区移出的或以其他方式处理的废物的存放应防止其扩散到环

境中   

 

  第七条 禁止的产品不得将多氯联苯 带菌土壤或类似方式的包装或杀虫剂 为科学 医疗或卫生目的

所需要的除外 带入南极条约地区的陆地 冰架或水域   

 

  第八条 废物管理计划 在南极条约地区进行活动的各缔约国应就这些活动建立一套废物处理分类系

统作为基础以便记录废物与便利旨在评价科学活动及相关的后勤支援的环境影响为目标的研究 为此目的

产生的废物应分为 污水和室内液体废物 第一类 其他的液体废物和化学品 包括燃料和润

滑油 第二类 易燃固体 第三类 并 其他固体废物 第四类 和 放射性材料 第

五类 为了进一步减少废物对南极环境的影响 每一缔约国应准备废物管理计划 每年审查并更新该

计划 包括废物的减少 贮存和处置 并就每个定点 一般营地和每艘船舶 属于定点或船舶活动一部分

的小船除外并考虑现有的船舶管理计划 作出详细的说明 清理现存废物处理点和遗弃工作点的方案

现行的和已规划的废物管理安排 包括最后处理的安排 为分析废物和废物管理产生环境影响

所作的现行的和计划的安排 并 为最大程度地减少废物和废物管理的任何环境影响所作的其他努力

上述每一缔约国还应尽实际可能在有关信息失去之前准备 份过去活动 如横穿南极 燃料库 野外

基地 飞机坠毁 地点的清单 以便规划未来科学计划 雪化学 地衣污染物或冰核钻探 时能对此类地

点加以考虑   

 

  第九条 废物管理计划的分发和审查 按照第八条准备的废物管理计划及其执行的报告和第八条第

款指的清单 应按照南极条约第三条和第七条以及根据南极条约第九条提出的有关的建议包括在年度信息

交换中 每一缔约国应将其废物管理计划的副本及其执行和审查的报告送交委员会 委员会可审

查废物管理计划及其报告并可作出评论 包括最大程度地减少影响 修改及改进计划的建议 以供缔约国

考虑 各缔约国可特别就现有的低废物技术 现存设施的转换 流出物的特别要求 合适的处理及排

放方法交换信息并提出建议   



 

  第十条 管 理 实 践每一缔约国应 指定一位废物管理官员以制定和监测废物管理计划 在实地

该责任应由每个点的合适人员承担 保证其考察队的成员接受旨在限制其行动对南极环境影响的训练

并告知他们本附件的要求 并 劝阻使用聚氯乙烯 产品并保证通知其赴南极条约地区的考

察队任何他们可带入该地区的聚氯乙烯产品以便可根据本附件移出此类产品   

 

  第十一条 审 查本附件应定期进行审查以便保证其得到更新 反映废物处理技术和程序的改进并进而

确保最大程度地保护南极环境   

 

  第十二条 紧 急 情 况 本附件不应适用于有关人身安全或者船舶 飞行器或具有较高价值的设施

和设备的安全或者或环境保护的紧急情况 在紧急情况下采取活动的通知应立即分送给所有缔约国和

委员会   

 

  第十三条 修正或修改 本附件可按照南极条约第九条第 款采取的措施予以修正或修改 除非该措

施另有规定 修正或修改应视为已获通过 并应在通过修正或修改的南极条约协商会议结束一年之后生效

除非一个或一个以上南极条约协商国在此期限内通知保存国希望延长这一期限或不能同意该修正案 按

照上述第 款生效的本附件的任何修正或修改应在保存国收到任何其他缔约国的核准通知书时对其生效

附件四 预防海洋污染  

 

  第一条 定 义为本附件目的 “排放”系指不论由于何种原因所造成的船舶的排放 包括任何逸漏

处置 溢出 渗漏 泵出 冒出或排空 “垃圾”系指在船舶正常作业期间产生的除鲜鱼及其各个部分

以外的各种食品 日常用品和工作用品的废弃物 但第三条和第四条所涉及的物质除外 “

”系指经 年相关的议定书与此后生效的其他修正案修正的 年 防止船舶污

染国际公约 “有毒液体物质”系指任何 附录二所定义的有毒液体物质

“油类”指任何形式的石油包括原油 燃料油 油泥 油渣和精炼油产品 第四条规定的石油化学产品除外

“油性混合物”指含有任何油性成分的混合物 “船舶”系指在海洋环境中运行的任何类型的船舶

包括水翼船 气垫船 潜水艇 浮船和固定的或浮动的平台   

 



  第二条 适 用 范 围就每一缔约国而言 本附件适用于在南极条约地区运行时有资格悬挂缔约国国旗

的船舶和任何其他从事或支援其南极活动的船舶   

 

  第三条 油类的排放 禁止将任何油类或油性混合物排放入海 但 附录二准

许的情形除外 船舶在南极条约地区运行时 应在船上留存所有油泥 脏的压载水 洗舱水以及其他不得

排放入海的残油混合物 船舶只应在南极条约地区外的接收设备或在根据 附录

二准许的其他情况下排放此类残余物 本条不适用于下列情况 因船舶或其设备受到损坏而将油

类或油性混合物排放入海 如果在发生损坏或发现排放后 为预防或最大程度地减少排放已采取了一

切合理的预防措施 并 但船主或船长故意造成损害或因轻率行事而又知道可能会招致损害除外 或

为最大程度地减轻因污染引起的损害 将用以对付特殊污染事故的含油物质排放入海   

 

  第四条 有毒液体的排放禁止将任何有毒液体物质和在数量或浓度上有害于海洋环境的任何其他化学

物品或其他物质排放入海   

 

  第五条 垃圾的处理 禁止将一切塑料制品包括但不限于合成缆绳 合成渔网和塑料垃圾袋处理入海

禁止将所有其他垃圾 包括纸制品 破布 玻璃 金属 瓶子 陶器 灰烬 衬舱物料 衬料和包装

材料处理入海 食品废弃物在经过了粉碎机或磨碎机的处理后 可准许处理入海 但是此种处理除

附录五准许的情形外 应在尽可能远离陆地或冰架但无论如何距最近陆地或冰架不

得少于 海里之处进行 此类已经粉碎或磨碎的食品废弃物应能通过筛眼不大于 毫米的筛子 如

果排放或处理本条所包括的物质或材料与其他此类待排放或处理但具有不同处理或排放标准的物质或材料

混在一起时 则应适用最严格的排放或处理要求 以上第 款和第 款的规定不适用于 因船舶

或其设备受到损害而逸漏的垃圾 如果在损坏发生之前为防止或最大程度地减少逸漏已采取了所有合理的

预防措施 合成渔网的意外失落 如果为防止失落已采取了所有合理的防范措施 缔约国应在适

当时要求使用垃圾记录本   

 

  第六条 污水的排放 除非会不适当损害南极活动 各缔约国不得在距陆地或冰架 海里以

内将未处理过的污水 “污水”按照 附录四的定义解释 排入海中 在距陆地

或冰架 海里以外 不应将集污舱中储存的污水顷刻排光 而应以适中的速度并在实际可行的情况下



当船舶以不低于 海里的航速在航行途中进行排放 本款不适用于已证明载运不超过 人的船舶 缔

约国应在适当时候要求使用污水记录本   

 

  第七条 紧 急 情 况 本附件第三条 第四条 第五条和第六条不适用于有关船舶与船上人员安全

的或救护海上生命的紧急情况 在紧急情况下采取的活动的通知应立即分送所有缔约国和委员会   

 

  第八条 对依附和相关的生态系统的影响在执行本附件的规定时 应适当考虑避免对南极条约地区外的

依附和相关的生态系统产生不利影响的必要性   

 

  第九条 船舶的留存容量和接收设备 每一缔约国应保证一切有资格挂其国旗的船舶和任何其他从事

或支援南极活动的船舶 在进入南极条约地区之前 应在船上配备具有充分容量留存所有油泥 脏压载水

洗舱水及其他残油和混合物的舱柜 在南极条约地区内运行时 在船上具有充分能力留存垃圾 并在离开

该区之后对此类残油和垃圾排入接收设施作出了安排 船舶还应在船上具备充分的能力以留存有毒液体物

质 对于在驶往或驶离南极条约地区途中到达其港口的船舶 每一缔约国应保证按照使用其港口的船

舶的需要 尽快提供足够设施以接受从船舶排出所有的油泥 脏压载水 洗舱水 其他残油和混合物垃圾

避免造成不当的延误 如果缔约国经营的船舶经其他缔约国的港口驶往或驶离南极条约地区 该缔约

国应同那些缔约国磋商 以保证港中接收设施的设置不会使毗邻南极条约地区的缔约国承受不公平的负担   

 

  第十条 船舶的设计 建造 人员配备和装备在从事或支援南极活动的船舶的设计 建造 人员配备和

装备时 各缔约国应考虑到本附件的目的   

 

  第十一条 主 权 豁 免 本附件不适用于任何军舰 海军辅助舰或其他由国家拥有或经营且当时只

用于非商业性公务服务的船舶 但是 每一缔约国应采取不损害此类由国家拥有或经营的船舶的营运或营

运能力的适当措施 保证此类船舶的行为在合理和可行的范围内符合本附件 在适用以上第 款时

各缔约国应考虑到保护南极环境的重要性 各缔约国应将其执行本规定的情况通知其他缔约国 本

附件不适用议定书第十八条至第二十条所规定的争端解决程序   

 

  第十二条 预防措施 紧急准备与反应 为了对南极条约地区的海洋污染紧急事态或威胁作出更有效



的反应 缔约国应按照议定书第十五条制定应急计划以对在南极条约地区的海洋污染作出反应 包括在南

极条约地区运行的船舶 附属于固定点或船舶活动一部分的小船除外 特别是运油的船舶 以及由岸上设

施造成的进入海洋环境的油溢 为此目的 缔约国应 在制定和执行此类计划时进行合作 并

吸收委员会 国际海事组织和其他国际组织的建议 各缔约国还应确定对污染紧急事态作出合作反应

的程序并应按照该程序采取适当的反应行动   

 

  第十三条 审 查缔约国应不断审查本附件的规定和其他防止 减少和应付南极海洋环境的措施 包括

任何按照 通过的修正或新规定 以实现本附件的目的   

 

  第十四条 与 的关系就那些既是本附件的缔约国也是

的缔约国而言 本附件的任何规定不得损害其按照 所承担的具体权利和义务   

 

  第十五条 修正或修改 附件可由按照南极条约第九条第 款采取的措施予以修正或修改 除非该措

施另有规定 修正或修改应视为已获通过 并应在通过修正或修改的南极条约协商会议结束 年之后生效

除非一个或一个以上南极条约协商国在此期限内通知保存国希望延长这一期限或不能同意该措施 按

照上述第 款生效的本附件的任何修正或修改应在保存国收到任何其他缔约国的核准通知书时对其生效   

 

 

 

联合国 

 
 


